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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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. In diesem Produkt kénnen Lichtquellen der Energieeffizienzklassen “A - G* eingesetzt werden, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten durfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméaRen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungsldcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fur den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Flr
eine unsachgemaie Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.
H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Bezeichnung der
Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen flr Netzspannung fuhrende Teile missen grundsétzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem
Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wahrend des
Betriebs nicht beriihrt werden.

Dieses Produkt ist vorgesehen fiir den normalen Betrieb und kann fir die Wand- oder Deckenmontage eingesetzt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “I1P44 und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht iberschritten werden. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz
derselben zu achten.

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen miissen. Achtung! VVorher Netzleitung spannungsfrei
schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

28 Die beiliegende oder einsetzbare Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

N

10.

11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.

reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use
only a dry, lint-free cloth for cleaning.

/I Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you
notice any damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit
breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in
your chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

Safety class Il [@. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Description of the supply terminals: L =
Phase N = Neutral conductor € = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive
subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

This product is intended for normal operation and can be used for wall or ceiling mounting.

The lights have a protection class rating of “I1P44 and are solely intended for indoor use only of private households.

The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.
Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Switch the mains power line to zero potential and
switch-off the circuit breaker and/or remove the fuse before!

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

¢& The included or insertable light bulb can be replaced by the end customer.

This product can be used with light bulbs of the energy efficiency classes “A - G*, based on the EU regulation 2019/2015.

MAL2114 Pagela



®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronigque en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Lesoin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres
liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /\ Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas
endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

5. A\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit
automatique ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a
I’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage ou installation sur une surface inadéquate.

8. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.
Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.

9. Catégorie de protection 11 [B]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre. Description des bornes
serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre €& = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe
sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

11. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures & 60°C pendant leur
fonctionnement, et ne doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

12. Ce produit est destiné a un usage normal et peut étre utilisé pour le montage au mur ou au plafond.

13. Le luminaire posséde le degré de protection "I1P44" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

14. La puissance de I’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée. Pendant le montage des lampes, veiller & la
fixation solide de celles ci.

15. Avant le changement de lampes, veiller & ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avant de toucher au cordon d’alimentation, veuillez
éteindre le courant. Eteignez le commutateur ou enlevez le fusible.

16. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

17. Y& La source lumineuse fournie ou utilisable peut étre remplacée par le client final.

18. Ce produit peut recevoir des sources lumineuses de classes d’efficacité énergétique “A - G*, telles que définies dans le réglement UE 2019/2015.

N

(Dconsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

2. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o
altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4. /N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la
lampada se si notano danni.

5. /\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere I'interruttore F1 o I'interruttore automatico
oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"'.

6. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso lI'amministrazione comunale competente.

9. Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra. Denominazione dei morsetti di collegamento:
L = Fase N = Neutro © = Terra

10. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in
condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

11. A\ Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento,
per cui non devono essere toccati.

12. Questo prodotto € destinato al normale funzionamento e puo essere installato alla parete o al soffitto.

13. La lampada dispone di un grado di protezione “I1P44% ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.

14. Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente. All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.

15. Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la linea di corrente. Disattivare I’ interruttore
automatico, ovvero svitare il fusibile.

16. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

17. 98 La fonte luminosa annessa o inseribile pud essere sostituita dal cliente finale.

18. In questo caso, ¢ possibile utilizzare le fonti luminose rientranti nelle classi di efficienza energetica “A - G*, secondo il Regolamento UE
2019/2015.

=

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas sdlo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Parael cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con
agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

4. /\ iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lémpara no presente ningtin tipo de dafio. En
ningln caso utilice la lampara si detecta algun dafio.

5. /\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacién antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor
diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

6. A\ jAtencién! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de
agua o toma de corriente.

7. Para montar la fijacioén hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

8. X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de
duracioén. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

9. Clase de proteccion Il [B]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion. Identificacién de los
bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.

10. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la lampara en zonas
subterraneas himedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

11. A\ jAtencion! Los componentes de la lémpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté
encendida.

12. Este producto esté disefiado para un funcionamiento normal y puede emplearse para montaje en pared o en techo.

13. La lampara posee el grado de proteccion “IP44% y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

14. No debe excederse el nimero maximo de vatios de cada punto de radiacion. Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente
asentada.

15. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencion! Desactivar la linea de alimentacion. Desconectar el fusible
automatico o quitar el fusible.

16. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

17. 2¥& La fuente de iluminacién incluida o insertada puede ser reemplazada por el cliente final.

18. En este producto se pueden utilizar fuentes de iluminacion de clase de eficiencia energética “A - G* conforme al reglamento UE 2019/2015.

N

@ Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

3. Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre
veesker. Anvend en ter, fnugfri klud til rengaring.

4. I\ Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du
opdager nogen beskadigelser.

5. /\ OBS! Fjern stremledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den

automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"".

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, s skal man veere opmaerksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere.

| forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

8. E Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den nermeste genbrugsstation.

9. Beskyttelsesklasse 11 [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N
= nulleder © = jordledning.

10. Skeaerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p4, at
ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

11. A\ Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

12. Dette produkt er beregnet til den normale drift og er egnet til veeg- eller loftmontering.

13. Lampen har kapslingsklasse “IP44 og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dare i private husholdninger.

14. Den naevnte maksimale Watt-verdi for hver lyskilde ma ikke overskrides. Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast.

15. Far skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkglet sig for de erstattes. GIV AGT! Stramledningen skal veere spaendingslgs. Sikring
kobles fra, hhv. sikring drejes ud.

16. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

17. V& Den vedlagte eller passende lyskilde kan udskiftes af slutkunden.

18. | dette produkt kan der anvendes lyskilder i energieffektivitetsklasserne “A - G, baseret pd EU-forordningen 2019/2015.

N

No
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® siakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.

10.

11.
12.
13.
14,
15.
16.
17.

18

Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

Skatseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Pa grund av elsakerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvand endast
en torr, luddfri duk for rengdring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvénd aldrig
lampan om du upptécker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabdrjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvargbrytare respektive
skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare pd ”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen méste du férvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en
icke fackméssig koppling av artikeln med resp. underlag.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten
behdver istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater &tervinns. Adressen far du hos din
kommunalftrvaltning.

Skyddsklass 11 [3]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare. Anslutningskldammornas beteckning L = Fas N =
Neutralledare € = Skyddsledare

Tack- och andkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pé fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att
ledningarna inte skadas vid monteringen.

A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej réras under driften.

Denna produkt dr avsedd for normal anvandning och kan anvéndas for végg- och takmontering.

Lampan &r forsedd med skyddsgraden “1P44% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

Lampans angivna max-watt-tal far ej verskridas. Var noga med att lampan sitter stadigt nir den monteras.

Var noga med att lata lampan svalna innan den byts ut. OBS! Gor férst natledningen spanningsfri. Koppla av sakringsautomaten eller vrid ur sékringen.
Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

©U& Den medféljande eller anvandbara ljuskllan kan bytas ut av slutkunden.

. Denna produkt kan innehélla ljuskallor i energieffektivitetsklasserna “A - G”, pa grundval av EU-férordningen 2019/2015.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

1.
2.
3.

10.

11
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppstd som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vasker. Bruk kun en tarr
klut som ikke loer nar du rengjar produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er
skadet.

/\ Advarsel! Fgr montering eller demontering ma nettledningen veere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal
skrus ut. Brytere skal settes pa “OFF«.

/\ Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pd produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet m& produktet, ndr det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spar i din kommune etter
naermeste miljgstasjon.

Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning
© = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sgrg
for at ledningene ikke skades ved monteringen.

/\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikkebe rares mens de er i bruk.

Produktet er tenkt til normal bruk og kan brukes ved vegg- eller takmontering.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP44% og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides. Ved montering av lyspeaeren ma det sgrges for at den sitter fast.

Veer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjgles ned far de skiftes ut. Obs! Nettledningen ma farst kobles fra nettet. SIa av sikringsautomaten eller skru ut
sikringen.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

948 Den vedlagte eller egnede lyskilden kan byttes ut av sluttkunden.

Dette produktet er egnet for lyskilder i energiklassene “A - G* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

@& Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti

1.
2.
3.

10.

myohempaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasennusmaaréysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéaasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkdturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. Kayta puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

/N Varo! Sahkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkéverkkoon kytkemista. Ala kéyta valaisinta, jos havaitset siina
vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettémaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalta tai poista
sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitad huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu Kiinnityspintaan ja etté se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisesté kiinnityksesta valittuun pintaan.

X VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen palla merkitsee, etta t4ta tuotetta ei saa havittaa yhdess talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kéyttdikansa loputtua séhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

Suojaluokka II [, Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittda maadoitusjohtimeen. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & =
maadoitusjohdin.

Verkkojéannitettd johtavien osien peite- ja padtelevyt tulee aina asentaa. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péélle. Kiinnita huomiota siihen,
etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

11. A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttélampdtila saattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niita ei saa koskea kayton aikana.

12. Tuote on tarkoitettu tavanomaiseen kayttoon ja se voidaan asentaa seka seinaan etta kattoon.

13. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP44% ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

14. Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittdd. Valaistusvalineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitavyydesta.

15. Ennen valaistusvalineiden vaihtoa on otettava huomioon, etté valaistusvalineiden on annettava jadhtyd. Huomio! Kytke ensin verkkojohto jannitteettomaksi.
Kytke sulakeautomaatti pois péaltd tai kierrd sulake ulos.

16. Al4 katso suoraan valoldhteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

17. V& Loppukayttaja voi vaihtaa toimituksen mukana tulleen tai kaytettavan valonlahteen.

18. Tuotteeseen voi asentaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “A-G* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt
begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

2. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

3. Hetonderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

4. /A Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp
nooit als u beschadigingen constateert.

5. /\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de
zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

6. /\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd
kunnen raken.

7. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

8. B Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

9. Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Aanduiding van de aansluitklemmen: L =
Fase N = Neutraalgeleider © = Beschermleider.

10. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond
monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

11. A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.

12. Dit product is bestemd voor normaal gebruik en kan voor wand- of plafondmontage worden gebruikt.

13. De lamp heeft beschermingsklasse “IP44 en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

14. Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden. Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van
deze worden gelet.

15. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Vooraf voedingsleiding spanningsvrij schakelen.
Contactverbreker uitschakelen resp. zekering uitschroeven.

16. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

17. V& De meegeleverde of te gebruiken lichtbron kan door de consument worden vervangen.

18. In dit product kunnen lichtbronnen met energie-efficiéntieklasse “A - G* worden gebruikt, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje.
Instrukcje nalezy przechowywac do pézZniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdgce skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ $wietlowka.

3. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi
ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiace;j si¢ $ciereczki.

4./ Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampe pod katem
ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

5. A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny,
wykreci¢ bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

6. A\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze W miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i
woda lub przewodow elektroenergetycznych.

7. Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie polaczenie artykutu z danym
podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

8. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, Ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej.

9. Klasa ochrony Il [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ Iaczona z przewodem ochronnym. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L =
faza, N = przew6d neutralny, © = przewéd ochronny.

10. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym
elektrycznosé. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

11. A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o§wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperaturg przekraczajaca 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

12. Produkt ten jest przeznaczony do normalnej pracy i moze zosta¢ zamontowany na suficie lub $cianie.

13. Lampa posiada stopiefi ochrony “IP44% | jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

14. Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watow kazdej lampy. Podczas montazu §wietlowek nalezy zwroci¢ uwage na ich mocne osadzenie.

15. Przed wymiang $wietlowek nalezy zwrdci¢ uwagg na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podiaczeniem lampy nalezy wylaczy¢
zasilanie . Wylaczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wykrecic je.

16. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

17. 9Y& Zataczone lub nadajace si¢ do zastosowania zrodlo $wiatta moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.

18. W tym produkcie mozna zastosowac zrodta $wiatta o klasach efektywnosci energetycznej “A - G” na podstawie rozporzadzenia UE 2019/2015.
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€D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

N

10.

11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

18

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstalacnich piedpist.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpe¢nosti nesmite tento vyrobek ¢istit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte
k ¢isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

/N Opatrng! Nebezpedi zasaZeni elektrickym proudem. Pied kazdym pripojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni
pripadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/\ Pozor! Pfed mont4Zi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte
pojistku. Vypinace ptepnéte do polohy ,,OFF«.

/\ Pozor! Pfed vrtanim otvori se piesvédéte, Ze se v tchto mistech nenachézi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného piipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruéi za $kody zptisobené
neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

& Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tieba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroju. Zjistste si prosim tuto
sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany II [O]. Toto svitidlo mé4 zvl4stni izolaci a nesmi byt pFipojeno na ochranny vodi&. Ozna&eni pfipojovacich svorek: L = faze N =
neutralni vodi¢ € = ochranny vodic.

Na souéasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to,
aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

Tento vyrobek je urcen ke standardnimu pouziti a mize byt namontovan na sténu nebo na strop.

Svétlo ma stupeit ochrany “IP44 a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnittnich prostorech.

Uvadény maximalni pocet wattd kazdého mista piipojeni nesmi byt piekrocen. Pii montdzi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

Pied vyménou svitidel je tfeba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejprve piipojte sitové vedeni s vypnutym napétim. Vypnéte jisti¢ nebo
vytahnéte pojistky.

Nedivat se piimo na zdroj sv&tla (osv&tlovaci prostfedky, svételné diody atd.).

2@ Koncovy zakaznik miize provést viménu piilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje.

. V tomto vyrobku mohou byt pouzity svételné zdroje s tfidou energetické ucinnosti “A - G* v souladu s natizenim EU 2019/2015.

& Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zaénete s intalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

pEe

10.

11.

12

16.
17.
18.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt instalované len schvalenymi odbornikmi podla prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpeénosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami.
Na Cistenie pouzivajte iba sucht handricku, ktord neptista vlakna.

/\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo oh'adom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

A Upozornenie! Pred zacatim montaZe alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo
automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

A Upozornenie! Skor ako zaénete vitat’ upevilovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tdto
zberiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany 11 [B]. Toto svietidlo mé4 zvl4$tnu izolciu a nesmie byt’ pripojené na ochranny vodi&. Ozna&enie pripojovacich svoriek: L = faza N
= neutralny vodi¢ & = ochranny vodic.

Na sucasti pod sietovym napdtim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.
Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

. Tento vyrobok je uréeny pre normalnu prevadzku a méze byt pouzity pre nastennt alebo stropni montaz.
13.
14.
15.

Svietidlo je vybavené stuptiom ochrany “IP44% a je urené vylucne na pouZitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekrocit’. Svietidla musia byt pevne uchytené.

Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojte sietové vedenie s vypnutym napdtim. Vypnite isti¢ alebo
vytiahnite poistky.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

V& PriloZeny alebo pouzitelny svetelny zdroj mdZe vymenit koncovy zékaznik.

V tomto vyrobku mozno pouzit’ svetelné zdroje tried energetickej u¢innosti “A - G* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,

N

10.

11.

12

15.

16.
17.
18.

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektricne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno cistiti z vodo ali drugimi tekoc¢inami. Za ¢iS¢enje
uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/A Previdno! Nevarnost udara elektriénega toka. Pred vsakim priklopom na omreje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke
ne uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.

/\ Pozor! Pred zacetkom montaze ali demontaZe prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali in3talacijski odklopnik
oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi,
ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

K Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O taksnem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred 11 [3]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljueno na zas¢itni prevodnik. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N
= nevtralni prevodnik € = zai¢itni prevodnik.

Zascitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali
prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

. Ta izdelek je predviden za obi¢ajno uporabo in se lahko uporablja za montazo na steno ali strop.
13.
14.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP44 in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraditi. Pri montaZi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo
stabilno namescenost.

Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pred zaCetkom izklopite dovod elektri¢nega
toka! Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko odvijte!

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

¢V& Prilozen ali vstavljen vir svetlobe lahko zamenja kon&ni uporabnik.

V ta izdelek lahko vstavite vire svetlobe razreda energijske uéinkovitosti “A - G* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

@ Biztonsagi elirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, mielott ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

4.

10.

11.

12

16.
17.
18.

A vilagité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

A gyart6 nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

A vilagitd testek apolésa a feluilletekre korlatozdadik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal

tisztitani. A tisztitdshoz csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

/N Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra val6 csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja

a ldmpat, ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcsolja ki az FI védékapcsoldt vagy az

automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

/\ Figyelem! A rogzité-lyukak firasa elstt bizonyosodjon meg rola, hogy a furds helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy

megseérteni.

Ezt az Gsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfelels legyen és hogy az megfelel teherbirassal rendelkezzen. A

terméknek az alaphoz torténd szakszeriitlen rogzitéséért a gyartd nem tud felelésséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagoléson talalhaté athtzott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithaté a hézi hulladékkal egyiitt.

Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjik,

érdekl6djon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

éérintésvédelmi osztaly [OJ. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a féldvezetékre csatlakoztatni. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nulla
= Fold.

A hélozati fesziiltség alatt 16v6 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan

vezetd feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

A\ Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete iizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért lizem kézben nem

szabad érinteni azokat.

. A jelen termék normal lizemeltetésre van tervezve és a falra vagy a mennyezetre szerelhetd.
13.
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A ldmpa “IP44% védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

Az egy égbre megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni. Az égok megfeleld beszerelését ellendrizziik.

Az égbk cseréje elott figyelni kell arra, hogy azoknak el6bb le kell hiilniiik. Figyelem! A halozati vezetéket megel6z6leg fesziiltségmentesre
kapcsolni. Az 6nmiikddo biztositékot kikapcesolni ill. a biztositékot kicsavarni.

A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampaba sth.) kdzvetlenil belenézni tilos.

& A mellékelt vagy alkalmazhato fényforrast a végfelhasznald kicserélheti.

A 2019/2015 EU rendelet alapjan ebben a termékben az “A - G* energiahatékonysagi osztalyu fényforrasok hasznalhatok.
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® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu

N

15.

16.
17.
18.

grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Iluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

VN Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
daca ati identificat deteriorari.

/\ Atentie! Tnainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual
sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. intrerupatorul existent pe “OFF”.

/\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de
gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamn ci acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a cérei zona de competenta domiciliati.
Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pimént. Denumirea bornelor de conectare:
L = Faza N= Nul © = Cablul de legare la pamant.

. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed

sau conducator de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

A Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

. Acest produs este destinat functionarii obisnuite si poate fi utilizat pentru montajul de perete sau tavan.

. Lampa are gradul de protectie “IP44“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

. Este interzisa depasirea valorii maxime de putere (wati), indicata pentru fiecare loc de conectare. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigurata o buna fixare a

acestora.

Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ci acestea trebuie mai intai si se riceasca. Atentiune! Anterior deconectati reteaua de la tensiune.
Decuplati siguranta automata respectiv extrageti siguranta.

Nu trebuie s se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

9@ Sursa de lumini utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuita de citre clientul final.

in acest produs pot fi utilizate surse de lumini, cu clasa de eficientd energetica “A - G, In baza Directivei UE 2019/2015.

® Indicagbes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalagéo ou colocagdo em servico deste produto Guardar estas instrucdes de

n
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uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacéo eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutenc&o dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para
a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/) Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligagéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar
qualquer dano.

/\ Atencio! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentacéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou
desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF"".

/\ Atencio! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuracéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nao pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgéo 1 [B]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo. Designagéo dos bornes de ligagéo: L = fase
N = condutor neutro €& = condutor de protecgéo.

As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Nao montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou
condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo nédo estejam danificados.

A\ Atengao! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.
Este produto esté previsto para o funcionamento normal e pode ser utilizado para a montagem na parede ou no teto.

O candeeiro tem a classe de protegdo “IP44 e destina-se exclusivamente a utilizacdo no interior de residéncias domésticas privadas.

O nimero méaximo de vatios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em atengao que 0s
mesmos estejam numa posicéo segura.

Antes de fazer a substitui¢do de um foco luminoso tem que ser ter em atencéo que este esteja arrefecido. Atencédo! Desligar antes o cabo de alimentagéo eléctrica.
Desligar o disjuntor ou retirar o fusivel.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminagéo, LED etc.).

V& A fonte de luz incluida ou utilizavel pode ser substituida pelo cliente final.

As fontes luminosas das classes de eficiéncia energética “A - G* podem ser utilizadas neste produto, com referéncia ao regulamento da UE 2019/2015.

>@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

[

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik igin
sadece kuru, tilysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmast tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit
ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan dnce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1
dondiirerek gikarm. Mevcut anahtarlart "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini acmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.
Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir.
Urdiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi iiretici sorumlu tutulamaz.

H Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik ¢6p bidonu lizerindeki r simgesi, bu {iriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢dpiine atilmamas gerektigi
anlamina gelmektedir. Mamul, 6mril bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandig bir yere gotirilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.
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Koruma simfi I [B] . Bu isiklandirma teghizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Baglant1 klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr
iletken © = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklar takilmalidir. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez. Hatlarin
montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

A\ Dikkat! Aydinlatma pargalart ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidur.

Bu iiriin, normal isletme igin 6ngoriilmiistiir ve duvar veya tavan montaji i¢in kullanilabilir.

Aydimlatma “IP44% koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle asilmamalidir. Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklari dikkate
alinmalidir.

Aydilatma araglarini degistirmeden dnce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once sebeke hattmimin gerilimsiz olmasim saglaymiz.
Sigorta kutusunu devre dis1 birakiniz veya sigortay1 ¢gikariniz.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmaymn.

L& Birlikte teslim edilen veya takilabilen 151k kaynaklari, son kullanici tarafindan degistirilebilir.

Bu iiriinde 2019/2015 AB yo6netmeligi uyarinca “A - G* enerji verimi sinifina ait 151k kaynaklari kullanilmis olabilir.

@ Drogsibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu art

18.

turpmakajai lietoSanai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietosanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dgl izstradajumu nedrikst tirit ar tideni vai citiem Skidrumiem. TirTSanai izmantojiet tikai
sausu, neplikosu dranu.

Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet
lampu, ja tai ir konstat&ti bojajumi.
/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko dro$inataju, vai
izskriivgjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabit uz “OFF” (izsl.).
/\ Uzmanibu! Pirms stiprindjumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai
elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieveérsiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietiekama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par
izstraddjuma neatbilstosu savienoSanu ar pamatni.
H Simbols, kas izvietots zu produkta vai icpakojuma un kura ir attelots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka o produktu nedrikst utilizet kopa ar sadzives
atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei.
Liadzu, sazinieties ar pa$valdibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase I1 [B]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslgt aizsargsavienojumam. Piesléguma spailu apzZim&jums: L = faze N = neitralais vaditajs
© = aizsargsavienojums.

. Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tieck montéti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita

netiktu bojati vadi.
Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla dél lampas elementiem un spuldzém
nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

. Sis izstradajums ir paredzéts lietoSanai normala reZima, un to var izmantot montazai pie sienas vai griestiem.

. So lampu droibas pakape ir “IP44% un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lieto3anai iekstelpas.

. Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts. Montgjot spuldzes, japiever§ uzmaniba to labai fiksacijai.

. Pirms spuldZu mainas spuldzém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldZzu mainas atslédziet lampu no tikla sprieguma avota. Atslédziet drosibas automatu vai iznemiet

drosinataju.

. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

2 Komplektacija ieklauto vai ievietojamo gaismas avotu var nomainit gala klients.
Saja izstradajuma var ievietot “A - G* energoefektivitates klases gaismas avotus, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

@ I/IHCprKl[l/[ﬂ 3a Ge3omacHoct / MOJ’IH, nmpovyerere BHUMATEIHO Ta3u qu)opMauuﬂ,npezm Aa 3anmo4YHeTe ¢ HHCTAJIMPAHETO WM EKIJIOATALUATA HA TO3H

[
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NpoAyKT. 3ana3eTe 100pe Ta3H NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHINHY 1en!
Kpymkute Morat fa 6b4aT HHCTaIUPAHH CaMO OT OTOPU3HPAHU CHEHAIICTU CHITIACHO ACHCTBALINTE eIeKTPOUHCTANAIMOHHH Pa3NopeadH.
ITpon3BouTEIAT HE TTOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHsIBaHUS WM LIETH, KOUTO Ca ITOCJISICTBHE OT HeMIPaBIIIHA yIIoTpeba Ha JlaMIiaTa.
Jla ce mo4ncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JlaMnuTe. OT choOpaskeHHs 3a eeKTpUIecka 0e30acHOCT TO3H NPOIYKT He OHMBa J1a ce MOYNCTBA C BOJA WIIH IPYTH
TEUHOCTH. 3a IOYUCTBAHE U3MOI3BANTE CaMO CyXa KbpIla, KOATO HE OCTaBs BIACHHKH.
/N Bunmanue! OnacHoCT OT TokoB yaap. IIpe/i BCIko BKIIOYBAHE KbM 3aXPaHBAHETO NPOBEPSBAiiTe LSIIOTO OCBETHTENIHO TSUIO 3a noBpei. Hikora He u3noissaiite
OCBETHTEIHOTO TSUIO, aKO YCTAaHOBUTE MOBPEIH.
/\ Bunmanue! TIpeau Hauaio Ha MOHTAXa Ml JEMOHTAkA H3K/II0UETe 3aXPaHBAILHs Kabel OT Mpeskata. M3kimodere Fl 3aliTHIS IPeKbCBAY MM aBTOMATHUHIS
MIpeKbcBay MM pa3Buiite npeanasurens. IlocraBere chlecTByBaluTe NpeBKIItOUBaTENH B osoxkenue “OFF”.

Buumanue! IIpenyu u3nbiaHeHHe HAa MOHTaXHHUTE OTBOPH C€ yBepeTe, ue B MACTOTO Ha IPoOKBaHe He MOTaT Aa ObAaT 3aCerHATU WIIH IIOBPEIEHU BOIOIPOBOIHU U
Ta30IPOBOIHY TPHOU MM SNEKTPHICCKH KaOeIH.
OO0BpHEeTe BHUMAHKE Ha TOBA [0 BpeMe Ha MOHTaXa ChOJI0JaBaliTe CKPEIUTEIHUAT MaTepHal a € HOAXO/IAII 33 OCHOBAaTa U TS Ja € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOM3BOIUTEAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPU HEMPABUIHO CBHP3BAHE HA apTHKYJA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.
H 3nakbT che 3auepkHaTa Koda 3a CMeT BBPXY [IPOAYKTA WM ONAKOBKATA 03HAUABA, Ue TO He TPAOBA 14 Ce M3XBBPIILLL 3a€/HO C GUTOBHTE OTIABLM. B Kpas Ha
€KCILIOATAIIMOHHATA CH TOTHOCT MPOTYKTHT TPsIOBa a ce OTCTPAHU B IMyHKT 32 BTOPHYHHU CYPOBHHH Ha €JIeKTPHUECKH U eNeKTPOHHU ypenu. Mudopmupaiite ce B
MECTHOTO yIIpaBJeHHE 32 HAJIMIUETO Ha TaKbB ITyHKT 32 BTOPUYHH CypPOBHHU.
Bamuren kaac 11 [O]. Tasu namma e ocobeno n30/IMpaHa u He OHBa J]a ce CBHP3Ba ChC 3alIUTeH NpoBoAHKK. O3HaueHHe Ha CBbp3BamuTe kaemu: L = daza N =
HeyTpaJieH POBOJHIK & = 3alMTeH MPOBOIHHK.
ITokpuBaIyTe ¥ OrpaHMINTEIIHUTE KAIlauKy Ha YaCTHTE, HAMHPAIIH CE [0 HAaIpeXXeHHe, 10 PUHIUI TPsIOBa 1a ca MOHTHpaHH. Jlammarta 1a He ce MOHTHpA BbPXY
BJI)KHA HIJIU €JICKTPOIPOBO/SAIIA OCHOBA. YBepeTe ce, Ue IPH MOHTAKa IPOBOAHUIINTE HE Ca HPEThPIIEIU OBPEIH.
/N Buuvanme! Tlo BpeMe Ha paGoTa YacTHTe Ha KpyIIKaTa I CBETEIIMAT MAaTEPHAIT MOTAT Ja JOCTHTHAT TeMrepatypn >60°C 1 3aToBa He GHBA Jia Ce JOKOCBAT TI0
BpeMe Ha pabora.
To3u IpoayKT ¢ IpeHa3HaueH 32 HOPMAIHA eKCILIOATAIHs H MOXKe Jla Ce H3I0JI3Ba 3a CTCHEH HIU TABAaHEH MOHTAX.
OCBETUTEITHOTO TSUIO TIPUTEKaBa CTEIEH Ha 3amuTa “1P44% 1 e npeaHa3HaYeHO caMo 3a M3MOJI3BaHe Ha 3aKPUTO B YACTHH JIOMAKHHCTBA.
O3HaueHaTa MaKCHMAJHATa BATOBA CTOMHOCT Ha BCSAKO OCBETHTEIHO TSJIO 32 CHOTBETHOTO MSICTO He OmBa 1a 0b1e HaaxBbpisiHa! [Ipu MOHTa)ka Ha OCBETUTEIIHUTE
Tela Ja ce BHUMaBa CBHIIHUTE Jla Ca 3aCTEeTHATH 3/IPaBo.
IIpenu cMsiHa Ha OCBETUTEITHUTE Tela TPIOBa a ce BHUMaBa, T¢ Jja ca NPeIBapUTENIHO M3cTHHAIM. Banmanue! [Ipeau ToBa n3KitoyeTe 3axpaHBallis IPOBOTHUK,
TaKa 4ue Ja He ObJie 0] HalpexXeHue. M3kmoueTe aBTOMaTHYIHIS IPEANa3UTell WIN Pa3BbpTETe H H3BaeTe OyIIOHA.
He riepaiite TMpeKTHO KbM H3TOYHHKA Ha CBETAHHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u 1.1.).
0V TIpHIOKEHUAT WM M3TION3BACM H3TOYHUK HA CBETIMHA MOJKE Ja OBJIE TIOAMEHEH OT KPAiiHHs KIHCHT.
B TO3u mpOAYKT MOraT a ce M3M0J3BaT M3TOYHHIIM Ha CBET/IMHA C Kiac Ha eHepruiiHa edektuBHOCT “A - G* B crotBeTcTBHE ¢ Pernamenra na EC 2019/2015.
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@D ykazauus 1o 6esonacHoctu / Ipese YeM NPHCTYNHTH K MOHTAKY WIH BBOY B IKCILTYaTALMIO 3TOT0 IPHGOPA, BHUMATEILHO
NnpoYuTaiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCILUIyaTaluu. PexoMeH/yeM COXPaHUTB 3TO PYKOBOJICTBO, TAK KaK OHO MOskeT Bam nonagodutscst
BIOCJTEACTBHU.

CBeTWIBHHKY MOTYT OBITh YCTaHOBJIEHBI TOJIBKO CIIELHAINCTOM IIPU COOJIIOICHUH COOTBETCTBYIOMINX IPEIUCAHHH 110 JIEKTPOMOHTAXY.

IIpon3BoauTens HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 IMTOBPEXKICHUS WIIH yIIepO, BhI3BaHHBIC HEPaBHIILHOM KCILTyaTalieil CBeTHIILHUKOB.

3. YXon 3a CBeTHJIHHUKAMH OTPaHUYUBACTCS YXOJOM 3 MMOBEPXHOCTEIO. [10 MpranHaM 351eKTpHIecKoii 6e301IacCHOCTH TaHHBII BBIKITIOYATENb
3aMpelaeTcsl YUCTHTh C MOMOLIBIO BOABI HIIM APYTHX KUAKOCTeH. Mcronb3yHTe JUIsl OYMCTKH TOJIBKO CYXYI0 O€3BOPCOBYIO TKaHb.

4. /\ Ocropoxuo! OmacHOCTH MOpaKeHHs HIeKTprdecKuM Tokom! Tlepes KaIsIM IOIKIIOYCHHEM CBETHILHIKA K CCTH IHTAHMs IPOBEPETE BECh
CBETHJIBHUK Ha OTCYTCTBHE ITOBpeXIeHNH. Hukorja He ncnosb3yliTe CBETHIIBHUK, €CITH 00HAPYKUTE ITOBPEXKICHUS.

5. /\ Buumanue! Iepen HauanoM yCTaHOBKH WITH JEMOHTaKa OTKIIOUMTE MOAAdy HAIpsDKEHUS Ha MpoBoj nutaHus. OTkmodnts Y30 umn
3aIMTHBIN ABTOMATHYECKUI BBIKIIOYATEIH JIHOO BHIKPYTHTH MpeIoXpaHuTesb. MiMerornecs Boikiaoyatend B nonoxerue “OFF” (BBIKJI).

6. /\ Buumanue! Ilepes cBepIeHHEM KPEIISKHbIX OTBEPCTHIA YOSIHTECH B TOM, YTOGBI HA MECTE KPEILICHHS HE GBUIM IIPOCBEPIICHBI HITH TIOBPEK/ICHBI
JIMHUY Ta3a, BOJbI WM TOKA.

7. OOpartuTe BHUMaHHE Ha 3TO BO BpeMs COOpPKH, YTOOBI KpENeKHBII MaTepHall MOJXOAWI AJIsl COOTBETCTBYIOIIECH CTEHBI MM ITOTOJIKA, & CTEHA U
MOTOJIOK 00JIaJIalli COOTBETCTBYIOMLIEH Hecylel crocoOHOCTh0. [IpoM3BOgUTENE HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HEHAIeXKAIee KpEIIeHNE
npudopa Ha COOTBETCTBYIONIEH ITOBEPXHOCTH.

8. E CuMBON mepeuépKHyTOro MyCOPHOT0 KOHTEliHepa Ha MPOLYKTE HIH HA YITAKOBKE 03HAYACT, UTO STOT MPOLYKT HEMb3sI BHIOPACHIBATE B
XO3HCTBEHHBIH Mycop. BMECTO 3TOr0 IPOIYKT AOKEH OBITh YTUIIM30BaH 110 HCTEYCHHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTalluH Yepe3 IMyHKThI IpuéMa
0TpabOTaHHBIX EKTPHUUECKUX U IEKTPOHHBIX NIPHOOPOB. MecTa HaXOXKICHHs TAaKOBBIX BaM cienyer y3HaTh B BareM sKHIHIHO-KOMMYHAJIBHOM
YIpaBICHUH.

9. Kuacc samurst 1 [O]. DtoT cBetHmbHuK nMeeT 0c00YI0 M30JISIIUIO U HE MOXKET OBITh MOJKIIOUEH K 3alIUTHOMY coeluHeHnto. O003HaueHNUs
COeNMHHTENLHBIX 3aKuMOB: L = pasa N = nyresoii mposoa € = 3amuTHbIi mpoBoL.

10. Konmauku [u1st neraneid, HaXOASIIMXCS MO CETEBBIM HANPSDKEHUEM, TOJDKHBI OBITH IPHHIUIIMAIBLHO MOHTHPOBaHEL Hu B koem citydae He
MOHTHPOBAaTh CBETHJIbHHK Ha BIIQYKHOM HJIM TOKOIIPOBOIAIEM OCHOBaHHMH. Crieture 3a TeM, 4T0OBI IPOBOJia He ObUIN ITOBPEX/ICHBI BO BPEMsI
MOHTaXa.

11. /\ Buumanue! B paboueM pexuMe JIETald CBETHIILHUKA U OCBETUTEIIBHBIC CPEICTBA MOTYT HarpeBaThcs 70 TeMmeparypsl >60°C, mostomy BO
BKJIIOYEHHOM COCTOSIHHY JI0 HAX HU B KOEM CITydae HeJlb3sl JOTParuBaThCsl.

12. JlaHHBII IPOIYKT IIpeAHAa3HAUCH I HOPMAJIbHOTO UCIIOJIb30BaHMS M MOXKET YCTaHABIMBATECS HAa CTEHY M Ha ITOTOJIOK.

13. CermipHMK UMeeT THII 3auTh “1P44% 1 npeqHa3zHavaeTcst HCKIIIOUUTENBHO IS HCTIONb30BaHMs BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX IIOMEIICHUSX.

14. Yxa3aHHOE MakCUMAaJIbHOE YHCIIO BaTT KaX101 pO3ETKH HENb3s MPEBbIIATh. Bo BpeMst MOHTa)ka CBETHIBHUKOB HEOOXOAMMO CIICUTh 32 TEM,
9TOOBI OHM OBLIM MPOYHO 3aPUKCUPOBAHEL.

15. Ilepen 3aMeHOI TaMIT HENb3sI 3a0BIBATH O TOM, YTO UM IIPEXkIe HEOOXOIUMO OCTHITh. Banmanue! [IpeaBaputensHO 10mKeH OBITH 00ecTOueH
ceteBoil mpoBoA. HeoOX0AMMO BBIKIIIOUUTh yCTAHOBOYHBIIl aBTOMAT WM BBIBUHTHTD IPEAOXPAHUTEIH.

16. He rnepaiite TMpeKTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiMHA (ocBeTuTelneH ypen, LED u T.H.).

17. V& 3ameHa IpuIaracMoro Wix IPUrOIHOrO HCTOYHHKA CBETa MOKET IIPOM3BOIUTECS KOHCUHBIM KIHEHTOM.

18. B 1aHHOM MPOIYKTE MOTYT HCIOIb30BAThCS HCTOYHUKH CBETA C IHEProd(h(HeKTUBHOCTHIO KiaccoB “A - G, cormacuo nocraHoBinenuio EC
2019/2015.

N

@Evf)si&ag ac@oireiog / [Ipotod apyicete Tnv eykotdotaon 1 T 0£on o€ Aertovpyia avtov Tov Tpoidvrog, StuPdote pe Tpocoy AvTES TIg
minpogopies. PVAAETE aVTEG TIG 00N YiES YPNONG Yo TNV TEPINTTMOSN 7OV D0 TIS YpelaoTEiTE UPYdTEPQ.

1. H eykatdotaon T@v Ayvidv ETTPETETAL VO YivEL LOVO 0O £E0VGLOG0TNLEVOVS TEXVITEG GCULPMVO LE TIG EKAGTOTE 1GYVOVGES NAEKTPOAOYIKES

TPOJAYPUPEG EYKOTACTACTG.

O KOTOCKELAOTNG 08 PEPEL OVIELLiD EVOVVN YOl TPAVULATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV Ad AavOAGLEVT YPNOT| TOV AVYVIDV.

3. H mepumoinon tov Aoyvidv nepilopiletol oty emedaveld toug. o Adyoug nAektpikig ac@dietog dev emttpénetol vo, kabapiletor o mapdv tpoidv
pe vepd 1 GAAa vYpd. XpNoHoToLEiTe Y1, TOV KaOAPIGUO TOL OTOKAEIOTIKG Kot HOVOV EVol GTEYVO TV TOL SEV APTVEL VOVOL.

4. A\ Mpocoyn! Kivévvog niektpominéiog. Ipv amd kébe cuvdeomn oto diktvo pedpatog, eEAEyyete OAO TO POTIOTIKO Yo TUXOV BAGPes. [Toté umv
APNOLOTOLEITE TO POTIOTIKO, 0V dramiotdoete PAAPEC.

5. pocoyn! Ipw v €vapén g £YKOTACTACNG 1] ATEYKATAGTAONG KATEPAGTE TOV YEVIKO S1OKOTTH TAOTG. ATEVEPYOTOUOTE TOV OLTOLUTO
S1ocOTTN S10PPONG 1 TOV CLTOUATO UNYXOVIGHO ac@aieiag, 1| Eefddote TV acedlela. OEate ToLG VIApyovTeS dtakomTeg ot BEon «OFF».

6. A\ Ipocoyn! Befarwbeite mptv v 514voién TV TpLTMV 6TEPEMONG, OTL deV SEPYOVTaAL 0O TO onpeio StdTpnong aywyoli aepiov, vepov N
pebpatog, ol omoiot Ba propovcov vo. dtotpndodv 1 va vrosTovv {nuid.

7. A®GTE TPOCOYN GE AVTO KATA T GUVOPHOAGYN N TPETEL VO, TPOGEEETE VoL €ivat TO VAIKO 6TEPEMONG KOTAAANAO Y10, TO VIOGTPOLO KOl TO TEAEVTAIO
va €xel v avaioyn eépovoa tkovota. [a AavBoouévn chvdeon Tov TpoidvTog e TO EKAGTOTE VITOCTPOLLL O KATACKEVAOTNS OEV UTOpEl va
avorafet kapio gvBovn.

8. E To cuuBoio Tov Sleypapievon Kadov amoppiiioTey 6T TPOtoy 1) 6TV GUGKELAGLOL GILLALVEL OTL VTO TO TPOLOV GTALYOPEVETAL VAL TETADEL OTAL
OLKIOLKO, OITOPPULLOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV pETA TV ANEN TNG Sapkelag Asttovpytag Tov vo. emifephet oe e1d1ko pepog cviheéng
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKMV GLGKEVMOV Y10, VOKVKA®OT. Zag mapakorovpe TAnpofopibette yio anto 10 HEPOG A0 TV aPHOSIO STHLOTIKY
Stoknon.

9. Kamyopia tpoctaciog Il @l Avtiyn Aoyvia éxet Waitepn povoon kat dev mpémet vo cuvdebel e TPooTaTEVTIKO ayY6. XoPOUKTNPIOUOS TV
aKpodektdy ovvdeong: L = gaon N = ovdétepog aymyog © = mpootareuticds aymyds.

10. Ot koAdmTpeg TV aymydVv yio To pépN SIEAELONG TNG TAONG TPEMEL OTOGINTOTE Vo TomobetnBovv. Mnv Tomobeteite T Avyvio og VYPO N AYdYLLO
VIOGTPOUA. Xryovpevteite 0Tt ot katd v tomofEtnon de Ba yiver {nud oe aywyode.

11. A\ Ipocoyn! Ta puépn Tmv AvxVidV Kot 0l AAUTTPEG UTOPOVV VO PTAGOLY Katd TN dLapKeLn TG Asttovpyiag Oeppokpacieg dve tav >60°C kot yv
avTo6 dev emrpémeton va ayyilovror Kotd T StépKeLa TG Aettovpyiog.

12. Avtd 10 Tpoidv mpoopileTal Yo Kavovikn Aettovpyio kot Propel va ypnoiporondel yio eykatdotoon og Toixo 11 0poen.

13. To potictkd Kotéxet Tov Babud mpootaciog “IP44 kot eival oYed10GUEVO ATOKAEIGTIKA Y10 YPYON OE ECWTEPIKO YMDPO OLMTIKAV VOIKOKVPLOV.

14. Aev emupénetar n vépPaon tov kabopiopévov péyiotov optipod Watt ce kdbe BEon Avyviag. Otav Balete TOVG AAUTTPES TPOGEYETE VO
tonobetnBovv otabepd.

15. Katd mv oAkayn Aopntipov tpénet vo Anedel vmoyn, 6Tl 1o QOTIOTIKG COUATE TPETEL TPONYOLHEVAG V. £x0VV Kpudoet. [Tpocoyn! Atakoyte
TPONYOLUEVMS TNV TAoN Tov pevpartoc. Kielote tov avtdpato dtaxdm kukAdpatog 1 EePddote TV acparero.

16. Mnv xordre angvbeiag otnv myh otdg (Aapnmpa, LED kir.).

17. 994 H ECOKAEIOPEVT 1] EYKATACTNGUN QOTEWVY TNy HTOPEL VOL OVTIKOTAGTAOEL O TOV TEMKO TEAATT).

18. Xt0 mapdv mpoidv pmopolv va eykatactafodv emTevEg Tnyég KAGoNG evepyelokng amodoong “A - G, Bacet tov kavovicpov EE 2019/2015.

N

@& Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo
uputstvo za buduée potrebe.

1. Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vazec¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim tekuc¢inama. Za
¢iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

4. /N Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektrinu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostecenja. Nikada nemojte
koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

5. A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite
osigurac. Postojeci prekidaci na polozaj “OFF”.

6. /\ Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vriéivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do
njihovog oStecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pric¢vr§éivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze
preuzeti odgovornost u sluc¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s doti¢cnom podlogom.

8. X Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna&i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

9. Sigurnosni razred 11 [B]. Ova svijetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje. Opis prikljuénih stezaljki: L = faza N =
neutralni vodi¢ © = uzemljenje.

10. Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.
Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

11. A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

12. Ovaj proizvod je predviden za normalan rad i moZe se koristiti za zidnu montazu ili montazu na strop.

13. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP44% i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

14. Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena. Prilikom montaZe rasvjetnog sredstva potrebno je paziti
da su isti ¢vrsto postavljeni.

15. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiit paznju na to da se isti prvo ohlade. Paznja! Prije pocetka strujni kabal iskljucite iz napona.
Iskljucite sigurnosni automat odnosno odvijte osigurac.

16. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

17. 294 Prilozeni ili upotrebljivi izvor svjetla, moze zamijeniti krajnji kupac.

18. U ovom se proizvodu mogu koristiti izvori svjetla klase energetske u¢inkovitosti “A - G*, na temelju EU uredbe 2019/2015.

N

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego Sto nastavite instalacijom ili pu$tanjem u rad ovog

proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vazeéim propisima o elektro instalacijama.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

3. Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim
teCnostima. Za ¢iséenje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

4. I\ Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na o$tecenja pre nego $to je prikljucite na elektri¢nu mrezu. Nikada nemojte koristiti
lampu ako primetite bilo kakvu Stetu.

5. A\ Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekida¢ ili automatski prekida¢ odnosno
uklonite osiguraé. Postoje¢i prekidac je u polozaju “OFF.”

6. A\ PazZnja! Pre buSenja otvora za pri¢vrs¢ivanje proverite da na mestu buSenja ne moze do¢i do oStecenja vodova za gas, vodu ili struju.

7. Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajuéu nosivost. U slu¢aju
nestruénog naéina povezivanja artikla sa doti¢cnom podlogom proizvoda¢ neée preuzeti nikakvu odgovornost.

8. E Znaksa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase
lokalne komunalne sluzbe.

9. Zatitna kategorija IT [O]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuéi na zatitni vod. Oznake na prikljuénim stezaljkama: L = faza
N=nula © = zastitni provodnik.

10. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr§ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na
vlaznoj ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaze.

11. A\ Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

12. Ovaj proizvod je namenjen za normalan nacin rada i moze se upotrebiti za montazu na zidu ili na stropu.

13. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP44* i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

14. Ne sme da se prekoradi navedena maksimalna snaga sijalicnog mesta. Kod montaze svetiljke treba paziti na to da ona stoji évrsto.

15. Pre zamene sijalice treba sacekati da se ona prvo ohladi. Paznja! Pre toga iskljucite dovoda struje. Iskljucite dovod struje na zastitnoj sklopki, odn.
na osiguracu.

16. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

17. V& Krajnji kupac moze zameniti priloZenu odnosno upotrebljenu sijalicu.

18. U ovom proizvodu mogu se koristiti izvori svetlosti klasa energetske efikasnosti “A - G*, na osnovu Uredbe EU 2019/2015.
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